RERKF FHEEEVF—

IO

BHREILFZRMEE. [FERFER FEiH)
I::I“I*ﬁlL.\




-~

D T OHMEER 7
> AN FFYATERAL,
>

> DT RERARAT > AR

» noun verb noun -> subj predicate object

> > EREENT
> (action=B %, agent=FA, target=Y ALZ, time=past)

> Esﬁwﬁﬁilggﬂﬁa(oiuﬁﬂﬁkiﬁm LARJLIEVDLIEZER
[SEVWVERS TR <XIRFEF A
» (action=eat, agent=lI, target=an apple, time=past)

PEXBIUVBREROER GEIEDZEL) L TRIRRE hEE5,
<xEREFEF A

» noun=l, verb (past)=ate, noun=an apple

> A3 | ate an apple.



> EBEHROLANILTRZICAELNR—THAZEN I
IRf->o71-,

> Efzs SRERBEAT. AR ERARATHAN IEREIC

BT HEEELTILNS,

> LWL EDENE2ELFNVEINGELY

> BIRLANIILTO SN —EL7EL A
> % = hot water.
> Ho1=LVELY->?
> check &LV B BB ARIZARL !




*EREF S

> BARFE>ER
>UAZ > APPLE
>Ek>REEE
» ALLPE-> If bear noun or singular: apple
If plural: apples

& BH DI E(Z(X an apple, #1755 apples
ZESDIE. BXELUVEEZROLANIL




D L UHT DA B ER - example based translation ]

> BERXT DBIXX A E R R IR TT —32~— X 1L
> Bl FhlEAMNAZTEAT=, € |ate an orange.

> AN FFIYVAZEZEBRT-,
> FER T —AR—ZA M FELIL - B REHI X EHRE
> HMNATERT-,
> EOTNWBE D HNAZTYATIZESHZ
>EHIZHEFETYA T Zan applelTEEHZ

> #E R H J1:1 ate an apple.
> HARIEMNG, BRI DERGEIGERBIZE->TITI, D
FV . HHREEICHEEDEIGREIO, FEREREH RIS

HETAHIEITED,



D L UHT DA B ER - example based translation ]

>FRUBRRDOERDINEE, CCTHEXEENTZFE
STELRREEM., 1A TE A B B A 75 R 4 B
ERIZIED<,
>EERAEEONNITEDBIZEIFIRDE
MHHS,
> DUNEELTHMMIZTES,




o)

i aT B ENER
Statistic Machine Translation (SMT)

O EEMABELEDTICHREB S, 7o F EEPE
nFFH
O2EEN{Ta—/S\ANNEFE
O X ESL DT TS 7= aligned corpus
O NZFE-STEHELGESLOXICHTIT., TEHhEXIER
B BRI
OXELTOXEIEHHH . BEEESE L D>t LA EA
O£ 3% 22 e AV
O IBM@) Peter Brown, S. Della Pietra, V. Della Pietra,

Robert Merceri> M 19934 M CLM /3 “The Mathematics
of Statistical Machine Translation:Parameter Estimation”%

LN R ES

J




Bayes® & IE

M Canadian Hansard : French-English Bilingual

COrpus
WS RED

BHEESf TR L TEIGTHEE

DEZES e ZKHSH
B Given Frenchstring: f, find e"=arg max_Pr(e|f)
WiE 2 DT L7 deld Pzl LN ! !

B then

Pr(elf ) =

Pr(e)Pr( fle)
Pr( f)

N

e = argmax Pr(e)Pr( fle)

e



O < OIS ILLZD7Feldpr=néZ ! ]
OxtERa—/ RO 3T ERSTIL A (F Y 3%

0’

*TFL'T?"\%L
OPr(e|f)E# TIE. 1

&

EREBIZZL{HDTTREBOEES f [IHLT,
-LLVEEEZROADHI B
EL,L\fEE-nnﬁllel_mb\ﬁﬁ$7ﬁ\ill

YEToNDIEMNRIESNTELY,

O 1

FLNVEIZENSE

FllME D 7R D

A

b1

FEEZET HT=HICPr(e)x

THAT S




Alignment : % Jiis

* The, poor, don’t; have, any:. money,

—

e Les, pauvres, sont dem%is4

(Les pauvres sont demunis |
The(1) poor(2) don’t(3,4) have(3,4) any(3,4)
money(3,4))
=A(e,f)=a
> e fIZIZZTIEX



ELIA
 Alignmentt,Z EL71=Pr(f,ale)
Pr(f |e) =) Pr(f.ale)

e=e =ee,..e, Wwhere | English words
f=1"=ff,..f, ~where m french words
a=a; =aa...a, Where a;=i

f,e (ZHFES] a [Zalignment f, e, ITH

J

+.
]

Tl

m
Pr(f.ale)= Pr(m|e)H Pr(a; |a/ ™, f,)™" m,e) Pr(f; |a/, f,) ™, m,e)

o LIRIPr(fale)Zi g 54 %




| IBM Model 1 7

® _DETILTIF. Z ALAXDEEDOHIRIERFIZIXFHE
MELEL TS, — (1)

& E-RIFE R DEEEICEIHEET S — (2)
e=Pr(m|e)
Pr(a;la/ ™, f) 7 me) =1+ —(1)
Pr( fla/ ™, £,/ m,e) =t(f, e.) —(2)

< m
PdtaM)_U+4w¥EIKfHe%) - (3)

fe (XHFEF a Idalignment  f;, e, (ZH:

J



"Model 1

o ZMDETILTIL. Alignment a [XOMi5 m DI

BEDEZELSMBL(+1), DUV AKRTEEHN
EZIZEHTPr(fle)zmKNI1Ed 5,

Pr(f|e)_(|+1) Z ZHt(f &) —(4)

o ano 1

constralnt:Zt(f le)=1 f, 6i$*ﬂf e j@b\@*‘i(wbvifi%?o

h(t,z)—(m) Z ZHt(f €2,) - Z%(Zt(fle) ) —(5)

&0 ap oJ—l

0= at(”e) (|+1) Z ZZa(f f)S(e e, t(F [€)” Ht(fk|e )— A, —(6)

a=0 a,=0]=1



) c I m m
UDEES Sw i ILIGRNZICEN] | LEAL

:,1;12 Pr(f,ale)zmlﬁ(f,fj)5(e,eaj) —(7)

c(f|efe)_ZPr(a|fe)25(f f)s(ee,) —(8)

: c( ) r‘:liﬁ]]nR(fe)( EFaL\’C HHifEe N IS REE
saf ICEHERS NS [EIE, 2§E®Zliﬁpéallgnmental_
a*oL\’Cf eD X RSN F=[BIZLTHF,

Pr(a|f,e)=Pr(f ale)/Pr( f|e) f,a, e [XHFES

> Pr( f,a|e)zm: S(f, )5 (e e,))

5 c(f |e:f e = -2 ij(lfle) ~(9)

— t(f |e) = A;1Pr( fle)c(f |e;f e) - (10)




VVYVVYYVYY A\

A\

m I
. D S(f.£)> SEe) ] s
QKD = =0 DERG [FfLeDxIEREIFIZ/RHIEM
DB, (alignment adMELNDTZOR) TRISHE,

f= f1, f2(=f), 13, . f7(=f), .... fm
el(=e) * *
e2
e= ;
e8(=e) * *

el
T —2EL TSEDBIR (FO)e0) s=1,... SAT—/AZMSESNT
NBDT, SEDBROEIERL T (100 E=MA - IR DA

?@Tﬁifd’a‘b\f(ﬁ‘c‘%\o ==L, (10)® A Pr(fle) & A LEZHZ

S
t(fle)=A"Y o f|e;fOe®)
s=1



t(fle)ze kO H5FETITEHHI>—IX
& Nle) (3 mmstrms
i...iﬁt(fj|eaj):l_m[it(fj|ei) _ (1)

8.0 @poo J=1 j=1 1i=0

@ 15 tolao +tiotar + ity + bty = (to + 1y )(typ +to)

O INnIZ&kDE
Pr(f |e) =

m

c I
1+)" 13 &

t(f; le) - (12)



LT . F-IVIFVPaRERMET

constraint : Zt(f le)=1

h(t,l)— -(13)
(L ¢ H Zt(f |e)25(f f)Zé(e e)— A
at(fle) (| 1) Zt(f |€) j=1 i=0c j=1
—(14)
Zt(f'lei)
— A, Pr(f |e) =— —(15)

Z&(f f )Z&(e e)

t(f [e)
t(f |e,)+...+t(f |e) <

by(10)(15) —  c(f |e:f.e) = Z§(f f)z S5(e,e.)—(16)



WNEWKEMTH(fle)ZHETE—1

1. tfle)DFEAEZERIZRD D
2. &(f9,e0), 1=<s =<S|Z*fL T,

£(S) () t(f [e)
o(f |ef® e )_t(f|e)+ STy Z(S(f f)Z 5e,e)

Zit B9 D,
DS 1)) see) DIEIE fe O eONDER
j=1 i=0

D ESTZIFOTZELY,



()

NEVNKEMTH(fle)E H#E — 2

&0

t(f )= 2c<f|ef<s>“> £ 45

ELh\-l' @éd)—c =Y Yc(f|e; £ e(S))
f

s=1

D A DEERAVNT(fle) DA EEHTE T 5,
> c(flef®,e)

S 3 e(f|ef®,e®)
f

t(f |e) =

4. t(fle) NIRRT 2F T2, 3% YR T,



ﬂ Model 27
o AlignmentM I EIZIKET S, DFY.

a(a;|j,m|I)=Pr(a|a’™, f)* m,1I)
N j oa;, mo | IZHAE

J

a(i|j,m,1)=1

|
i=0

|
then  Pr(fle)=¢) ..

I m
;=0 a,=0j=1

t((f, e, daca, | jm1)
h(t,a,A,u)
=Pr(f le)->_ 2. O t(f |e)—1)—Z/l,-m| (Za(il J,m,1)-1)



29

O

v

REFRBEThZEMOLEAETHL

t(f |e)=ﬁglz Pr( f,a|e)zm: s(f,1;)o(e,e;)
a j=1

cu|at@:§:muutwfhﬂfﬁnawﬁ%)
j=1

a

t(fle)=A.1Pr( f|e)c(f |e;f e)

S
t(fle)= A Pr( fle)) c(fle;fOe®)
s=1

ZZETIERI TR, S HITEWRIINCE R T
c(il j.m,I;fe)=> Pr(ale f)s(i a;)

a

S
a(i|jom, ) =ujm > ] jm 10 e0)
s=1

E: Pr(a]| f,e)Pr( f|e)="Pr(a,f|e)

K jmi PI’( f

|€)—) :ujml



Model 1¢RICKSIZETEL

e Model 1 TlE(+1)1 f=-o7=a(ilj,m,1)ZModel 2
TIXZE#HER TSN T,

Pr(f |e)=eﬁ'zot(f,- e)a(i| j,m,1)
J

j=li=
o(f [e:f.e) = %IZ t(f |e)ff1(i | j,m,Do(f, fj)5(e,ei)-
j=i=ot(f |ey)a(0] j,m, ) +....+t(f |e)a(l| j,m,l)
t(f;le)ad|j,ml)
t(f; |eg)a0] j,m, ) +...+t(f; [e)a(l | j,m,I)

c(i| J,ml;fe)=

o RIZBCKEM7ILT) X LTH(fle)EKDHB
o #HAfEIZIEModel 1DFEREH LS,




Model 3

1EHEZEMNANEEEIZEIER not=>ne ... pas

n—O(m]]nRé‘hf&L\)O)fﬁA%%f%o 7L
Al (X HARGE(ZIT7ZELY,

Xt g HEEDOHIRIGAMN LS

- HETOEIENDE
OLSR]RICHIGT HETIL




> B hE $ n( dle): %E;

VABEEICERCNOMESR

>;E:” I:IRE% $t(f|9) 9& ;—nneh\77/x

s fICEIERS N O FE SR

>4=~ﬁ% Zd(jli,m,): X -

MEXDEBMEINIOVAXDHE

<o, T ANX-

BjlZERSNOMER
>:750)9&:_nn0);§+5f§|'ﬁy& ¢O

LHZEeN JED TS

;<||||
Nt

]|
O
—\~

|.



o ETHWWEHEMNERINE-TDTSUREE
EBORICENSERMSNT- O BEDEENE
Fp, CHASNSGET HE,

¢, + .+ ¢ g
Pr(¢o|¢1',e):( 1 'jpg’l et
D

Po t p1:1

Zm:¢i:m

=0



LEDERDT

Pr(f |e) = i...iPr(f,a | e)

a1:O

"2 [m; %j ot [Jain e,

ﬁt(fj |eaj)d(j|aj1m1|) —(32)

¢! [FehoERSNT- P EDEEIICHITHIEEZANZTZA-EEID
HA LT



« (B2)XZTALT. . ntdpy,ICETEHERELRD
BIH=1DERIZLLIEZHEZDITTSUS
VUAKRTFEHETPr(elf) ZEXET
XL,

o LHL.modell 2&ERYMBEDRRIEMT
LD T, BEEFGTET 5.

e HAEHEDHMNLZLLNDT, EAEELT
WTETR T 5,




CParallel Corpus (F47. ¥*fERa—/\X)

CJAligned Corpus: 2R DR HY . ZIXEDKHIZLT
2DMDEENDI—/N\RIZHITHX, BHEE EHE. 1
Z s+ 5(align) 35M (&,

O90FEKATFITENLVGE2E FE RO —/\RERRIC
LI=Z28DOHAENHY,

CO90F % ¥ 1. Noisy Parallel Corpus ~DERMN
A BN T= (Fung94,Fung98)

|-

I—




& Gale and Church 1993
W25 BDXE S THhox T (Alignment)
AZKD S,

OSETORIET HXDANT % bead ELVD,
&5 B=(5& language),
B=(les eaux mineral, mineral water)
@ Alignment=argmax, P(A|S,T)= argmax, P(A,S,T)
& B, & XEEEEH LKEH Dbead

P(AST)~] ,P(B)




& 5l B=(§&& language),

B=(les eaux mineral, mineral water)

Align=argmax, P(A, S, T) ~argmaxy HkK:1P(Bk)

O NOEMNSTMNBEIIZT, KUVEIGATITFIE., B
=EA5collocationL N )L THD2EEETOHO XTI {T
[T BF 5N Bbead: BOFEMNSLEPB)MNAE
WNWEDZEDHTIES,

¢ ERp% 7 I X LIIDPIZ LS




DXL T, XAEDF G M IR KX B LA

BUORIS T T HEEREFDLT 5.

O X ERTTXR-:

ENER WD AT T EFONT &

RADFIITESRERIEIRTHRED,
O XEEERT HEXRELOREFEFE, XD F A

[+ 3% H
@ Beadx{ESHE

L\/=DP

4 =E =]

Z&B,

EDFERDAMIZ, XD RSHEE

BLTWWAIFE, KT AXDRTEEZEZR LT E
HLINBRTES,



XTERA—/INAMS DX ER X DHFE
O HRIETEEICEKDHIEER Gale&Chruch93,
Nissen et al 98
O A EFER Wang & Waibel 97

QHERIGXMNERONDAT U H—RZTRODD
M 18 ;% Kay & Roscheisen 93




‘ﬂEREI:'IJE@JQA# :

O ZEBDXRXEBITHERMNE >IN FIEL-LIKRIR
WIW2 (=R EEIoHIN-RIR) AHIRTHX
ELGEWXZHA D

Swl w2 HNXIERXDHIRT HHERICLD, F=F=L. D
HEE=0LLEMT7IILIYXLTHSE, Kupiec93

QWL W2DFAFEH= Haruno93, Smadjad6

®w1lw2®DDicef®%{ Smadja96

QL1 ARTAYY

@ Likelihood ratio Melamed97




SEO—/\ATOHEF L

ZTHDHEESD,

OHETFADEG (X, EEGE) ~DWIL(FFEA),W2

E

(§i&B)Mcontingency matrix ($8&) a+b+c+d=N

W2 |W2IEH IR
W1HiiR a b
W13EH IR C d
O A FHR=E MI (wL,w2)=log P(wl,w2) aN
PW)P(W2)  ° (a+b)(a+c)

O Dicef® %k

Dice(wl,w2)=

2a

(a+b)+(a+c)




Champollion ( Smdja et al 96)

O Translating collocations: based on sentence

aligned bilingual corpus

O1DNEEEIZHULNT Xtract T collocation

g iiifan

I:I*E——WIJ®§EE®*TFB$CT&%>%}E§+E@74

ILRAZINAT BEOHE

%0 CH

collocation é‘*‘hﬁt‘d’é
OJ4)LAELTIE, lHEFEHR=. Dicefa#iz

e LT=F5 8.

HIRLTULNS



Champollion

ODicef® 3 (&, X=0,Y=0(WA D EEN K=
collocationMEZEMNLGLVEE) IZEEIN
HLNDT . BEMNASLNDT, ChEFES,

2freq( X =1Y =1)
freg( X =1)+ freq(Y =1)
OXHIEIZIF collocation (DEHRT-H) D
DicefZ M BIELL LDEDDAHETZRT
0748 Win SHIBAEDENEREITE
Th,

Dice( X,Y )=




Champollion

CICanadian Hansards (50MB order)
03000, 5000 collocations extracted by Xtract

=

158,

= (D300 collocations TEE4h

O Xtract@error rate = 11%
OIncorrect translations = 24%
CICorrect translations = 65%
COChampollion’s precsion = 73%



|_1kelthood ratio: Melamed 97
O Melamed 97 @D A%l iR one-to-one&LYy>

REZHRE.

O2FfEDBEFEUVARERTHAIMNEI D LE LEZET

gL,

O KOLELEDLDZEXRET D,
O7=7=L. uvO{EH O HRFIH S

O A +=P(xtER| A

SN DX ER). A -=P(RER|EEMD

JEXTER). #a— /A TEEEL THE
OA + A-ZTTuvPk(uVv)n(u,v), A £)FHZKIETBE

SIZLTK$HS
OXDOLELEZ

1LVD,

L(u,v)=B(k(u,v)|n(u,v), A +)/B(k(u,v)|n(u,v), A -)
O A = BEEEEE. NBRETHEET S
Crecall=90% -- precision=87%



CINon-aligned Corpus Di5&
OAlignE B 7263 ERZE1E T A iE Fung9sACL
OAlignment Z{EHF Al DIERIRIZL DA E

O &8 DRk Fung9sWVLC

OXARICHIRT HED T
Rapp95,Tanaka96 ,Fung9s,

MEFEDNEBENDIA—/I\ATHAHL



OERMNAEFK. FI NSO EETHEE

AU collocation Z3H L. 2RIz ﬂbh\d)
HiETHIGEDITESIET B,



Noisy Parallel Corpus D5 &

O Fung94 ACL TI& English-French parallel
corpus (Hansards) Mo RD K375 75 AT ERE
K&HT=,

1. RCLHRBZELODRILTHFRAMNIZKERT D

2. HEIZEWen LEEWIOKE®DET AU LTHDIE
NA(KL1,0, 1,0 0>7%GELERR) DHEEBZHEE
FHREMITEIS

3. MIDBEWELDWNREREATT

4, EHEEEHEETMINETSHIERDZIE XK (t-scorelZ
LAORE) BT,

O KHE|EWSEZADREE, Fung95(ZDkhv S,




=28 E D IEERZ X EREEXT 2R L TAlignment &
BN ERBEEDOXRLIRET HE
——Noisy Parallel Corpus D i5E&——

O Fung95 ACL95

OAlignment & XEREHEZRIFEFIZITD,

OStepl. MEEDI—/\ATHEEDFUFEIZD
WTORIGITITZET Do IRLWLIFIE, SDXTIE
FIFHREEFICHERIZE S,

OZFEBOMEGMHBRENINLEZRKD S

OZDOARIKILZDPEIC vz%éﬁﬁ‘rh?‘éﬁ"éa_a\o
HEANIFNLDOFEHETBEDIZEKS 2 —D1) v EEEE
DEEN TS X EERE

OCDX T TET o h—REFES

OSMHEEOXI{TITIETEERT ENGZYENLVE
alignment [Z%E>TLV3




Fung 95 ACL D=

OStep2: (K58 E

DFED R T

O7 2 h—am TRt F A bEs1s2,...8F
5 (KERTIELEWEZANES)

OHESEE D

EOHEMAENINILEET AR

DIEFE(iof si \DHIZEHRT H, _NIZLKDT,
Z27% alignment THIREMN T AV RELIIC

gy Eifonsd,
OFZND ETHEEHR=ED /NS ZXFERELT

iE/b‘o




Fung 95 ACL D=

Of5R
060005 IFED/INSHEEFI—/\X
OS35EENDXER 128iE 80%F5MNIEE
OEFEEDXIER 533 70%IREDFE]
OFEHLT 73%DHEE
O LEERLANILDOZEERTIEALY

Nt




glzqz'?i'fd:ﬁ \E]’O)Zm o1
INADLDEREE

* Non-parallel comparable corpora
« Similarity of context Is cue.

language A

language B

 Calculation of contexts similarity is heavy



Context Heterogeneity (Fung95WVLC)

O 7 EF A REILL 5 parallel THEKT KLY,

I:IE_.J.:I trlgraml J:UKHJI’E’H’E%) DFY
O EHEEL HEHEE0 E:ER
I:I::’Cs én’EO 0) context heterogeneity &
OFEELOEGYHM —=a, HEEROERYH =
OEZE0 OHIRFEE=c DL
[ Left-heterogeneity=a/c, rigth-heterogeneity=b/c
OZD7AT7ILFEEDERZ(RIIDIZETNS
OZ=DMNDEEDEEEWL W2 context
heterogeneity x1,y1 (for wl), x2,y2 (for w2) gk
B (&

g:J(xl—x2)2+(y1—y2)2



Context heterogeneity M g1

Oc [XHMETELT D TEITHO—NABKE
EWCEBEEDEWNT—a08Fonialy,
OXKFELT—H=I[L. non-aligned corpus M

ZE. WA,

CContext heterogeneity @ k57 BFTBY7E X
ART= 1T TxIERZHRY 26O 5 D H 2 [
OEHAEFER AR IZE LN TAEL

OFEDEEF[FoTLVEL, TAhnXTER
TFEOELVODIEIMN Y EIETIL,




FYRBHIIZXARZEF AT S75F Rapp

[O0Rapp95,99 TlL., X¥EL 9 58

DO HDIES

TEREBEDEREZAZHL LD k?’%

O/NRARG = EREEE (S A,

ORAYEQ—/I\ATHAIEEWIDFR]E2EH

SEDODTOHIEE[FD,
Difuﬂtu%%ﬁl%\f

198,

DDEZE

wa,wb DL SAE PR, IVII’C?&CR

ICLOITXEAEL (Chhsx
IZ&k>THLHT,

REMBT)




FURERIIZXARZFIEHT 5755 Rapp

Oxf 20 AL E L

OHA5TFADELL (X, BEGEE) ~Dwa,wb (S 5EB)
M contingency matrix ($8E) a+b+c+d=N,

O wa,whAV 2= a, wat=l+=b ,wbf=lF=c @A &biLr=d

a + blog bN

(a+b)@+c) (a+b)(b+d)

C dN
g +d log
(a+c)(c+d) (b+d)(c+d)

OCOXMBAELEZRIMNLOEZRICLT walHiigd 5
w(ger)&Z DX ERw(eng) DRI RIL D EEEEZ R THIS

S( W( ger ) ’W( eng )) :| (1—21—1/%1/@2 w(ger) ( ﬂ*—zﬂ*—l/tlﬂwz w(eng ) |

—2log A =alog

+clo




FURERIIZXARZFIEHT 5755 Rapp

ORI = Tw(ger) D %t ERw(eng) IFEEFF D EEE TR
o

O FREEs(w(ger),w(eng))ZzwalZitiEd HEEE T
[ZDLTIEL., ChESET 5,

OSOE/NMNDEDHLWADIREETHAET B,

OFAYVEBDEENSHREADXIERZ100ED Y
/7)L-tn$1ﬂﬁuf'%i%

OF1ECMDORMNERDOFBEIL72%.

OLEGI10GILIARICIELVVREAHAIESHMNA
%)&89%®*£ 3




KU RIS ARZE F,

19 5A:% Fung

OFung98 : RappERIFD T AT 7

OBL7F D = 5 sREFE = H).

1L CHEEERAGE

WD EEREZKH S,

OW® &

HIBL =X ERIL XIS

HTHHET BT

DEFEEDHE:E WIZzUOEDDRITTEALEITARY
~LZEfE A

Owe
OWEE

H]

CXI(ZHITHWIDE

HIR# % tf

]CXZdocument £ R7GLT=1ZE Didf (WE

FICXICHIRT M EEMTIERE




KU RIS ARZE F,

O tf-idf ZEEWIOEAZET
HERGEDEGFOHETCOEEE|E

=18,

Ocosine, DicefR#7i & TEELUED

sa e WADXERET D,

OFE1GDEREBBORE

O 20 F THDFREETZEL76% D]

I\—

Z(330%

19 5A:% Fung




YR ARZFFHT 55% Tanaka K

OTanaka96 FELUEIEIMI. FFEIZEDICT

O F:EA T 5388
O BHffu —— B3Rk
oA | iT"AT vs B

O BEHiEv ——— HEE
OTij=p(S:EBND H:Ej | Ss5AD EEE)
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Context Heterogeneity (Fung95WVLC)
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Distance

o distance(Xe, X)) = | rank(Xe)-rank(Xj) |

o |If distance(Xe, Xj) Is small, Xe Is the
translation of X].

o distance(Xel,Xj)<distance(Xe2,X])<...
then Xel is most likely translation of X]



Example of distance
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